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1. Pas-de-Calais in het kort 

 
Pas-de-Calais is één van de 100 departementen die Franrkijk rijk is en maakt samen met 
het departement Nord deel uit van de regio Nord-Pas-de-Calais. Zoals de naam reeds 
doet vermoeden, is het de meest noordelijke regio van West-Frankrijk. 
De noordoost grens van het departement wordt gevormd door de rivieren de Aa en de 
Leie, de zuidwest grens door de vallei van de Authie. Ten zuiden van deze rivier ligt het 
departement van de Somme (Picardië). De administratieve hoofdstad van Pas-de-Calais 
is Arras, gelegen in het zuidoosten van het departement. 
 

 
De troeven van de streek zijn vooral het aanbod aan natuurschoon aan de Opaalkust of 
in het groene hinterland, en het culturele aanbod in steden en musea. Je vindt er een 
gevarieerd landschap: van het rustgevende wallenlandschap rondom Boulogne-sur-Mer 
tot de boeiende “watergangs” van de Marais Audomarois, van de zachte valleien van de 
Ternois en de Streek van de 7 Valleien tot de mooie zandduinen van de Opaalkust. Een 
letterlijk hoogtepunt is de geklasseerde “Site Nationale des Deux Caps”, met de 
bekende 2 kapen: Cap Blanc Nez en Cap Griz Nez. Het departement telt ook talrijke 
parken en tuinen die openstaan voor het publiek. 
 
De oorspronkelijk versterkte steden zoals Boulogne-sur-Mer, Saint-Omer, Montreuil-sur-
Mer en Arras zijn uitgegroeid tot gezellige historische plaatsen, ideaal voor een 
stadswandeling of een museumbezoek. 
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Enkele cijfers 
Oppervlakte: 6671 km2 
Aantal inwoners: 1 451 600 
Aantal gemeenten: 894 
 
Hoe te bereiken? 
Met de wagen: 
Snelweg A16, rechtstreeks verbonden met het Noord-Europese snelwegennet: 
Brussel - Calais (197 km): 2 h  
Amsterdam - Calais (367 km): 4 h 
Brussel - Arras (158 km): 1,5 h 
Amsterdam - Arras (338 km): 3,5h 
 
Met de trein: 
Brussel - Arras (via Lille): 2,5 h 
Brussel – Calais Fréthun (via Lille): 1h45 
Voor meer informatie: 
www.eurostar.com 
www.b-rail.be 
www.voyages-sncf.com 
 
Buitenlands bezoekersprofiel 

1. Verenigd Koningrijk 
2. België 
3. Duitsland  
4. Nederland  

 
Meest bezochte culturele bezienswaardigheden1 

1. Nausicaà, Nationaal Zeecentrum – Boulogne-sur-Mer (598 886 bezoekers) 
http://www.nausicaa.fr 

2. La Coupole, historisch gedenkcentrum WO II – Helfaut (99 777 bezoekers) 
http://www.lacoupole.com 

3. Les Boves, onderaards gangennetwerk – Arras (55 892 bezoekers) 
http://www.ot-arras.fr 

4. Cristallerie d’Arc, bezoek aan de glasfabriek – Arques (53 600 bezoekers) 
http://www.arc-international.com 

 
Meest bezochte recreatieparken2 

1. Bagatelle, pretpark – Berck-sur-Mer (311 535 bezoekers) 
http://www.bagatelle.fr 

2. Agora, recreatiepark – Berck-sur-Mer (236 488 bezoekers) 
http://www.agora-berck.com 

3. Aqualud, waterpretpark – Le Touquet (169 500 bezoekers) 
http://www.aqualud.com 

4. Isnor, boottochtjes – Clairmarais (64 673 bezoekers) 
http://www.isnor.fr 

 
Belangrijkste natuurlijke trekpleisters 

- Regionaal natuurpark ‘Parc Naturel Régional des Caps et Marais d’Opale’ 
http://www.parc-opale.fr 

- 120 km kust met in het noorden de stad Calais en de twee bekende kliffen ‘Cap 
Blanc Nez’ en ‘Cap Griz Nez’, en in het zuiden lange zandstranden en de 
badplaatsen Le Touquet – Paris-Plage en Berck-sur-Mer. 

                                                 
1 Op basis van officiële gegevens van het Comité Régional de Tourisme du Nord-Pas-de-Calais, 2005 
2 Idem 2 
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- 24 kustplaatsen, waaronder 8 geclassificeerde badplaatsen en 7 “Stations Kid”. 
Deze laatste hebben een speciaal statuut verworven voor hun kindvriendelijkheid. 
Meer info op: www.stationskid.com 

 
Sport en ontspanning 

- 1 Thalasso centrum in Le Touquet 
- 1 Balneo centrum in Le Touquet 
- 12 kustplaatsen met een zeilschool of een strandzeilbasis 
- 3 plezierhavens: Calais, Boulogne-sur-Mer en Etaples-sur-Mer 
- 49 paardrijcentra 
- 9 golfbanen 
- 14 nationaal erkende musea 
- 90 kleine musea 

 
Websites voor accommodatie(hotels, vakantiewoningen en chambres d’hôtes): 
 
www.vakantie.pasdecalais.com 
www.gitesdefrance-pas-de-calais.com 
www.logis-de-france.fr 
www.clevacancespasdecalais.com 
 
 
 
 
 

2. Een beetje geschiedenis… 
 
De geschiedenis van Pas-de-Calais is sterk verbonden met de geografische positie van de 
streek. Pas-de-Calais vertaalt zich als “het Nauw van Calais”, de zee-engte die het 
Europese vasteland scheidt van Groot-Brittannië en heeft dus dit departement zijn naam 
bezorgd. 
De Opaalkust van Duinkerken tot Boulogne-sur-Mer ligt het dichtst bij het Albion en heeft 
een strategische rol gespeeld bij de vele invasies van Engeland. In het jaar 55 v.C. stak 
Julius Caesar vanuit Boulogne-sur-Mer de Oceanus Britannicus over en veel later zette 
Napoleon Bonaparte in Boulogne-sur-Mer zijn kamp op met de idee Engeland te 
veroveren. Restanten hiervan zijn nog steeds zichtbaar in de haven van Boulogne. 
in de 20ste eeuw plaatsten zowel WO I als WO II Pas-de-Calais in het hart van de 
conflicten toen Nazi-Duitsland de Atlantikwall, een muur van bunkers, bouwden aan de 
kust. De streek was tevens de ideale plaats voor het lanceren van de V1- en V2-raketten. 
Le Blockhaus in Eperlecques en La Coupole in Helfaut getuigen hiervan. 

 
La Coupole – Historisch Gedenkcentrum van Nord-
Pas-de-Calais – Helfaut 
Deze voormalige lanceerbasis van V2-raketten is nu een 
modern audiovisueel museum. Het besteedt aandacht aan 
3 thema’s: de ontwikkeling van de raketten, de bezetting 
tijdens WO II en de ruimtevaart na 1945. 
T: 00 33 (0)3 21 12 27 27 
W: www.lacoupole.com  
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3. Cultureel erfgoed 
 
De rijke geschiedenis en de vele invloeden van buitenaf hebben ook hun sporen achter 
gelaten op het vlak van architectuur. In Pas-de-Calais tref je een waaier aan sterk 
uiteenlopende bouwstijlen aan: bewonder in het badplaatsje Wimereux de villa’s in 
anglo-normandische stijl die gebouwd werden tussen 1870 en 1930, of geniet in Le 
Touquet van de talrijke woningen in Art-Deco. In de steden Saint-Omer en Arras 
domineren de Vlaamse gevels.  
 
Pas-de-Calais telt bovendien 7 belforten, symbolen van een rijk verleden en van de 
plaatselijke bourgeoisie. Ze tronen op de marktpleinen van Arras, Boulogne-sur-Mer, 
Béthune, Calais, Hesdin en Aire-sur-la-Lys. Sinds 2005 behoren maar liefst 17 belforten 
van Nord-Pas-de-Calais tot het werelderfgoed van de UNESCO. 
 
 
Arras 
 
De 2 pleinen (Grand’Place en Place 
des Héros) die omringd zijn door 155 
huizen in Vlaamse barok zijn het 
boegbeeld van de stad. Deze pleinen 
herinneren aan de bloei van de 
graanindustrie in de 15de eeuw, toen 
de handelaren hun waren verkochten 
onder de arcaden van de huizen. De 
symbolen op de huizen verwijzen 
trouwens naar het beroep van de 
eigenaar. De pleinen werden echter 
volledig verwoest tijdens WO I, maar 
nadien heropgebouwd volgens het 
oorspronkelijke plan. 
 
In de hal van het gothische stadhuis 
werd een permanente fototentoonstelling opgesteld over WO I. Op deze plek staan ook 
de drie reuzen van Arras: het echtpaar Colas en Jacqueline en hun zoon Dédé. Bovenop 
het belfort pronkt de “Gouden Leeuw van Arras”, de trots van de stad. Een bezoek aan 
het belfort levert een schitterend uitzicht op over Arras en de vlakten van de Artois. 
 
Onder de Place des Héros bevindt zich een netwerk van ondergrondse gangen, “Les 
Boves”. Deze oorspronkelijke krijtgroeves deden in de 15de eeuw dienst als 
opslagplaats voor graan, wijn en paarden. Tijdens WO I werd het net uitgebreid en liepen 
de gangen tot aan het front. Ze boden bescherming aan de 12.000 soldaten die Arras in 
1917 bevrijd hebben. Les Boves zijn toegankelijk via een trap in het stadhuis en te 
bezoeken met een gids. Elk jaar van half maart tot half juni vindt er bovendien ‘Les 
Jardins des Boves’ plaats. Tijdens deze tentoonstelling worden de onderaardse gangen 
thematisch in bloei gezet. 
 
De Saint-Vaastabdij dateert uit de 18de eeuw en is Frankrijk’s grootste religieuze 
gebouwencomplex in classicistische stijl. De kathedraal van Arras is opgetrokken in 
neoclassicistische stijl en werd gebouwd door Constant d’Ivry, de architect die ook de 
kerk La Madeleine te Parijs op zijn naam heeft staan. In de gebouwen van de abdij is 
vandaag de dag het Museum voor Schone Kunsten ondergebracht. Hier tref je fraaie 
collecties archeologie, Franse schilderkunst uit de 17de en 19de eeuw en Vlaamse kunst 
uit de 17de eeuw aan. Hoogtepunten zijn de engelen van Saudemont en de prachtige 
Mays-zaal. 
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Achter de heuvels van Lorette en Vimy ligt de groene vlakte van Artois. Van de Spaanse 
bezetting tot WO I heeft de geschiedenis hier haar sporen achtergelaten. Gedurende WO 
I lag Arras in de vuurlinie en aan het front van Artois vonden duizenden soldaten de 
dood. De gedenktekens van Vimy en Notre-Dame La Lorette getuigen hiervan. 
 
De Wellington Steengroeve        

NIEUW !  Monument ter nagedachtenis aan de Slag om Arras  
 
 
Onder de straatstenen van Arras bevinden zich indrukwekkende kalksteengroeven waar 
vanaf de Middeleeuwen krijt werd gewonnen. Vanaf 1914 werd Arras vernietigd; vanaf 
november 1916 bereidden de geallieerden een afleidingsmanoeuvre voor, voor de aanval 
op de Chemin de Dames. Een geniaal idee van de Britten : deze steengroeven verbinden 
zodat 24.000 geallieerden plot in dit netwerk verschenen en de Duitse frontlinie 
terugdrongen.  
Na veertig meter rustige afdaling naar een semi-ondergronds gebouw ziet u de 
‘Wellington steengroeve’. Dan loopt u in de voetsporen van de soldaten met aangrijpende 
getuigenissen.  
 
 
VVV Arras 
T: 00 33 (0)3 21 51 26 95 
W: www.ot-arras.fr 
 
Museum voor Schone Kunsten – Arras 
T: 00 33(0)3 21 71 26 43 
W: www.musenor.com 
 
 
Saint-Omer 
 
De benedictijner monniken, waaronder Audomarus, vestigden zich rond 650 in de streek 
van Saint-Omer. Ze stichtten de Sint-Bertinabdij, waarvan de ruïnes nog altijd zichtbaar 
zijn.Hiermee was de basis van de stad gelegd. In 1124 werd een stadswal gebouwd en 
Saint-Omer werd één van de 7 grootste steden van Vlaanderen. Door de enorme bloei 
van de stad, heeft men in de 14de eeuw te kampen met plaatsgebrek. Om dit probleem 
op te lossen, startte men met de drooglegging van de moerassen in de omgeving. De 
strategische grenspositie van St-Omer tussen het Vlaamstalige en het Franstalige gebied 
heeft altijd voor conflicten gezorgd: de stad was in oorsprong Vlaams, kwam daarna in 
Spaanse handen en werd uiteindelijk weer aan Frankrijk terug gegeven (1677). 
 
“Stad van Kunst en Geschiedenis” (“Ville d’Art et d’Histoire”) 
De kathedraal van Saint-Omer is op die van Amiens na het mooiste religieuze bouwwerk 
van Noord-Frankrijk. Hij werd gebouwd in de 11de eeuw en voltooid in de 16de eeuw. 
Hoogtepunten zijn de kruisafneming van Rubens, het beeld van Onze-Lieve-Vrouw van 
Barmhartigheid (Notre-Dame de Grâce), de graftombe van St-Erkembode en het 
astronomisch uurwerk. (Meer informatie over de nationale benoeming ‘Villes et Pays d’Art et 
d’Histoire vind je op www.vpah.culture.fr) 
 
Het museum Hôtel Sandelin is na enkele jaren renovatie en verbouwing weer open. 
Het is ondergebracht in een elegante stadswoning uit de 18de eeuw met een 
binnenplaats en een tuin. Aan de tuinzijde liggen 3 salons die geregistreerd zijn bij 
Monumentenzorg. In de 21 expositiezalen vind je een opmerkelijke collectie rond drie 
thema’s, nl. geschiedenis, Schone Kunsten en keramiek. 
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VVV Streek van Saint-Omer 
T: 00 33 (0)3 21 98 08 51 
W: www.tourisme-saintomer.com 
 
Musée Sandelin – Saint-Omer 
T: 00 33 (0)3 21 38 00 94 
W: www.musees-ville-saint-omer.com 
 
 
 
 
Boulogne-sur-Mer 
 

Boulogne-sur-Mer draagt niet voor niets de 
naam “Cité de la Mer”: het is Frankrijk’s 
grootste vissershaven en tevens het grootste 
visverwerkingscentrum van Europa. Boulogne 
kent een lange visserstraditie, die tot op de 
vandaag de dag leeft. Helaas heeft de stad 
heeft zwaar moeten lijden onder WO II, 
waardoor slechts één enkel straatje in de 
benedenstad toont hoe de visserstad er 
vroeger uitzag. In dit straatje is het “Maison 
de la Beurière” gevestigd, een visserswoning 
uit de tweede helft van 19de eeuw waarin het 

leven van de toenmalige vissersfamilies getoond wordt. 
 
Gelukkig is de oude stad, de Vieille 
Ville, goed bewaard gebleven. Het is 
er gezellig wandelen in de kleine 
geplaveide straatjes van de bovenstad 
en over de stadswallen, die nog 
volledig in tact zijn. Bij een wandeling 
over deze vestingen passeer je het 
middeleeuwse “Château Musée”. In 
dit vijfhoekig kasteel uit de 13de eeuw 
is vandaag de dag een museum 
ondergebracht. Je kan er de tweede 
grootste collectie van Frankrijk 
Etruskische en Griekse keramiek 
bezichtigen, alsook een opmerkelijke 
collectie Inuit-maskers. Bovendien werd er ook een aardige verzameling Egyptische 
relicten ondergebracht, die de stad te danken heeft aan Auguste Mariette. Deze 
Egyptoloog, geboren in Boulogne en begraven in Caïro, is de oprichter van het Nationale 
Museum te Caïro en heeft vele belangrijke opgravingen geleid. 
 
Het belfort dateert uit de 12de en 13de eeuw en is 
hiermee het oudste gebouw van de bovenstad. De 
Onze-Lieve-Vrouwe-kathedraal “Notre Dame” is de 
trots van de inwoners van Boulogne. De koepel van deze 
basiliek torent hoog boven de stad uit en bepaalt de 
skyline van Boulogne. De architectuur van deze 19de-
eeuwse kathedraal is geïnspireerd door de St-Paul’s 
Cathedral te London, Les Invalides te Parijs en de Sint-
Pietersbasiliek te Rome. Bezoek zeker ook de crypte, 
waar je onder andere de funderingen van de 
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oorspronkelijke 13de-eeuwse adbijkerk kan zien. Deze crypte is één van de grootste van 
Frankrijk.  
 
Dankzij de vele relicten en de goed bewaarde oude stad, heeft ook Boulogne-sur-Mer, 
net als Saint-Omer, de titel “Stad van Kunst en Geschiedenis” (“Ville d’Art et 
d’Histoire”) verworven. 
 
VVV Boulogne-sur-Mer 
T: 00 33 (0)3 21 10 88 10 
W: www.tourisme-boulognesurmercom 
 
Château Musée – Boulogne-sur-Mer 
T: 00 33 (0)3 21 10 02 20 
W: www.musenor.org 
 
 
Calais 
 
Calais, Frankrijk’s grootste passagiershaven, heeft een bewogen geschiedenis achter de 
rug. Hier vonden de uitwisselingen en conflicten plaats tussen Groot-Brittannië en het 
continent en tijdens WO II werd de stad bijna volledig van de kaart geveegd. Meer dan 
35 miljoen mensen steken ieder jaar vanuit Calais het Kanaal over, per boot of per 
tunnel. Calais is ook bekend om zijn kantindustrie. De beroemde kant van Calais siert al 
sinds 1816 vrouwen van over de hele wereld. Ook vandaag blijft de kant een belangrijk 
exportproduct van Calais. Het grootste deel van de productie gebeurt uiteraard 
industrieel, maar gelukkig zijn er ook nog enkele bedrijven die op traditionele manier 
kant maken. 
 

Het beeldhouwwerk “De Zes Burgers van Calais” (“Les 
Bourgeois de Calais”) van Auguste Rodin pronkt tegenover het 
stadhuis en is het symbool van Calais geworden. Rodin maakte 
het in 1895 in opdracht van de stad. Het beeld is de 
uitbeelding van de 6 burgers die in 1347, na 8 maanden 
weerstand te hebben geboden aan de Engelse koning Edward 
III, hun leven offerden voor de rest van de stad. In het 
Museum voor Schone Kunsten van Calais staan maquettes 
van de Zes Burgers, evenals andere beelden van Rodin en 
andere kunsternaars uit de 19de en de 20ste eeuw. Daarnaast 
geeft het museum een panorama van de kantindustrie in Calais 
en de evolutie van de kantmode. 

 
VVV Calais 
T: 00 33 (0)3 21 96 62 40 
W: www.ot-calais.fr 
 
Internationale Kant- en Modemuseum      
Calais is gevormd door de kantindustrie uit het begin van de 19e eeuw. In een uniek 
museum wordt een eerbetoon aan dit fijne bestaansmiddel gegeven. Het museum is 
gevestigd in een oude kantfabriek van rond 1870. Een originele rondleiding staat u te 
wachten! 

NIEUW in 2009 

Cité Internationale de la Dentelle et de la Mode  
Voorlopig contact: 
Tel 00 33 (0)321.46.48.40  
www.musee.calais.fr 
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Montreuil-sur-Mer 
 

Dit historische stadje, dat vandaag de 
dag – in tegenstelling tot wat de naam 
doet vermoeden – 15 km landinwaarts 
ligt, bevond zich vroeger echt aan zee. 
Het is heerlijk wandelen over de muren 
van de voormalige koninklijke 
vestingstad, waar Victor Hugo het eerste 
deel van “Les Misérables” situeerde. In 
de geplaveide straatjes en op het plein 
vind je kleine winkeltjes met antiek, 
poppenhuizen, decoratieve voorwerpen, 
chocolade en grote wijnen. ‘s Zomers 
treedt het vrolijke gezelschap ‘Les Malins 
Plaisirs’ hier op, dat een mengeling van 
straattheater en operette brengt. 

 
VVV Montreuil-sur-Mer 
T: 00 33 (0)3 21 06 04 27 
W: www.tourisme-montreuillois.com 

NIEUW !  
 
 
Louvre Lens 
 
Het ‘tweede Louvre’ krijgt een plaats op een voormalige mijnsite te Lens. Op een 
oppervlakte van 3000 km² zullen permanent 500 tot 600 werken uit alle afdelingen van 
de Louvre-collectie getoond worden. Daarnaast werd nog eens 2000 km² voorzien voor 
tijdelijke tentoonstellingen met internationaal karakter. Het nieuwe museum zal zijn 
deuren openen in 2010. 
 
VVV Lens 
T: 00 33 (0)3 21 28 89 75 
W: www.lens-tourisme.fr 
 
 
Industrieel erfgoed en toerisme 
 
Erfgoed van cultureel, industrieel en natuurlijk belang krijgt een toeristische 
herbestemming. Enkele voorbeelden hiervan in Pas-de-Calais: de mijnbouw in Pas-de-
Calais, de glasindustrie van Arc International, de kantindustrie in Calais en de 
aardewerkindustrie in Desvres. 
 
Musée de la Faïence – Desvres 
Het Maison de la Faïence in Desvres ligt in de Boulonnais, het achterland van Boulogne. 
Het is gewijd aan aardewerk en vooral het porselein uit Desvres. 
T: 00 33 (0)3 21 83 23 23 
W: www.desvresmuseum.org 
 
Arc international – Arques  
Wereldleider op het gebied van tafeldecoratie Het bezoek aan deze fabriek bestaat uit 
drie delen: een presentatie van het concern, een film over de diverse stappen en 
procedures van de vervaardiging van glas en bezoek aan de fabriek.  
T: 00 33 (0)3 21 12 74 74  
www.arc-international.com 
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4. Gastronomie 
 

De lokale keuken kende heel wat invloeden van onze Vlaamse 
en Engelse buren en kan dus het best omschreven worden als 
zeer gevarieerd, met gerechten uit grootmoeders tijd en vooral 
het gebruik van streekproducten. Zo vinden we op de kaart heel 
wat Vlaamse specialiteiten terug, zoals waterzooi, potjevleesch, 
coq à la bière, carbonade à la flamande,... De Boulonnaise 
‘welsh’ is dan weer een het resultaat van Engelse invloeden. Dit 
laatste is een gerecht op basis van blond bier, cheddar, eieren 
en brood. 
Van eigen grond komen verfijnde aardappelsoorten zoals 
“Rattes du Touquet”, aardbeien uit Samer en witloof, bloemkool 
en waterkers uit de streek van Saint-Omer. De moerasgronden 
van Saint-Omer zijn de enige gecultiveerde polders van 
Frankrijk. Hier verbouwen een hondertal brouckaillers 
(polderbewoners) nog steeds de vele percelen, waardoor de 
regio de grootste witloof- en bloemkoolproductie in Frankrijk is. 

 
De Opaalkust is de plek bij uitstek voor visliefhebbers. 
Boulogne-sur-Mer is Frankrijk’s grootste vissershaven: 
kabeljauw, tong, tonijn, schol, wijting, haring, garnalen, 
mosselen en andere schelpdieren komen er dagelijks met 
tonnen aan. Aan de kade verkopen de vissersvrouwen de 
meest verse vis die je kan vinden. 
Haring is koning aan de Opaalkust en wordt gevist van 
september tot december. Gezouten, gerookt of gemarineerd, 
het kan het hele jaar door gegeten worden en de beste chef-
koks zetten deze lekkernij op het menu. In Etaples-sur-Mer 
viert men ieder jaar in november de aankomst van de eerste 
haring en wordt er een feest gewijd aan “Koning Haring”. 
 
Wie liever een stuk vlees tussen de kiezen heeft, kan zich verwennen met de andouille-
worsten uit Aire-sur-la-Lys en de andouilette-worsten uit Arras. Liques is bekend om zijn 
gevogelte, waarvan de kwaliteit aangeduid wordt met een rood label. 
 
Pas-de-Calais is ook een kaasstreek bij uitstek. Proef de verschillende kaassoorten in alle 
vormen en smaken: van de milde Cœur d’Arras en Rollet de Créquy, tot de karaktervolle 
Vieux Boulogne en Belval. Ben je een kaasliefhebber? Dan is kaaswinkel Philippe Olivier 
in Boulogne-sur-Mer voor jou hét adres! 
 
Voor de zoetekauwen nog enkele tips: de Craquelin van Boulogne is een soort brioche, 
de Tarte au Papin, een taart met banketbakkersroom en Le Cœur d’Arras een peperkoek 
in de vorm van een hartje. 
 
Tot slot is er ook een ruime keuze aan lokale dranken, zoals ‘La Perlé de Groseille’, een 
sprankelend aperitief op basis van aalbessen, een in Houlle gebrouwen jenever of een 
lokaal biertje.  
 
Gastronomische adressen zijn er genoeg: twee sterren Michelin restaurant Meurin in 
Béthune, één ster Michelin La Matelote in Boulogne-sur-Mer en verder nog Château de 
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Montreuil en l’Auberge de la Grénouillère in Montreuil-sur-Mer, la Faisanderie in Arras en 
l’Atlantic-la Liegéoise in Wimereux zijn hier maar een greep uit. 
Voor meer informatie: www.cotedopalegourmande.com 
 
 
Culinaire evenementen 
 
Fête de la Moule (Mosselfeest) – Wimereux 
Eind Juli 
VVV Wimereux – T: 00 33 (0)3 21 83 27 17 - W: www.ville-wimereux.fr 
 

Fête de l’Andouillette – Arras 
Eind Augustus 
VVV Arras – T: 00 33 (0)3 21 51 26 96 - W: www.ot-arras.fr 
 
Fête de l’Echalotte – Busnes 
2de weekend van September 
VVV Béthune – T: 00 33 (0)3 21 57 25 47 – W: www.bethune-
ot.com 
 
Fête du Hareng Roi – Etaples-sur-Mer 
November 
VVV Etaples-sur-Mer – T: 00 33 (0)3 21 09 56 94 – W: 
www.etaples-tourisme.com 

 
Fête de la Dinde (kalkoenfeest) – Liques 
December 
VVV Guînes – T: 00 33 (0)3 21 35 73 73 – W: www.cote-dopale.com 
 
 
 
 
 
5. Ontspanning aan de kust 

 
De kust van Pas-de-Calais beslaat 120 km van 
de haven van Calais tot aan de badplaats 
Berck-sur-Mer en biedt veel afwisseling zowel 
wat het landschap betreft als op toeristisch 
gebied: indrukwekkende kliffen gaan over in 
uitgestrekte, fijne zandstranden en grote 
steden wisselen af met kleine, pittoreske 
vissersdorpen. Met zijn krijtrotsen en kliffen 
bieden Cap Blanc Nez en Cap Gris Nez een 
spectaculair landschap en vormen samen het 
‘beschermde gebied van de twee kliffen’. Op 
deze plek bedraagt de afstand tot Engeland 
niet meer dan 30 km, waardoor je bij helder 
weer de (eveneens witte) klifkust van Dover 
kan zien. Geflankeerd door de kliffen liggen 
ten noorden het natuurreservaat “Platier 
d’Oye”, de eerste halte in Frankrijk voor 
trekvogels, ten zuiden de baai van Wissant en 
charmante vissersdorpjes. Nog meer naar het 
zuiden bevindt zich de vissershaven van 
Boulogne-sur-Mer. Ten zuiden van Boulogne 
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worden oneindig lange zandstranden afgewisseld door badplaatsjes als Hardelot, le 
Touquet en Berck-sur-Mer. 
 
 
Stations Kid 
Voor de familie is Pas-de-Calais een ideale dichtbij-bestemming. Aan de Opaalkust zijn 
maar liefst 7 kustplaatsen die het label “Stations Kid” verworven hebben. Dit zijn 
kindvriendelijke badplaatsen met speciale voorzieningen en animatie voor kinderen 
tijdens de zomerperdiode. Calais, Wissant, Le Portel, Hardelot, Le Touquet en Berck-sur-
Mer organiseren activiteiten in het hoogseizoen zoals zwemlessen, zomerkampen, 
workshops, sportieve activiteiten en nog veel meer. 
Meer informatie over het label “Stations Kid”: www.stationskid.com 
 

Berck-sur-Mer 
Berck-sur-Mer staat bekend om zijn uitgestrekte zandstranden en 
het Internationaal Vliegerfestival dat jaarlijks in april plaatsvindt. 
Strand en wind lenen zich uitstekend voor de vele wind- en 
watersporten die je hier kan beoefenen: vliegeren, strandzeilen en 
kitesurfen. Berck-sur-Mer heeft een groot aanbod aan campings en 
appartementen. 
 
VVV Berck-sur-Mer 
T: 00 33 (0)3 21 09 50 00 
W: www.opale-sud.com 
Wimereux 

Pittoreske badplaats even ten noorden van Boulogne-sur-Mer met een goed bewaarde 
architectuur uit de Belle Epoque. ‘s Zomers wordt de boulevard versierd door badhuisjes 
in blauw-witte kleuren. Het badplaatsje heeft een groot aanbod aan hotels en restaurants 
en is de ideale uitvalsbasis voor mooie wandeltochten. 
 
VVV Wimereux 
T: 00 33 (0)3 21 83 27 17 
W: www.ville-wimereux.fr 
 
 
Le Touquet 
Een bruisende badplaats met stijl, ze wordt 
dan ook niet voor niets “La Station 
européene des Quatre Saisons” genoemd. 
Grote troeven van deze kokette badplaats 
zijn het immense zandstrand, de talrijke – 
vaak luxe – winkels en de thalassocentra. 
De zaterdagochtendmarkt in de oude 
markthallen is ook een must. Golfers 
kunnen zich hier uitleven op één van de 3 
golfbanen en er zijn ook vele ruiterpaden 
voor de paardrijliefhebbers. Overal zijn 
fietspaden aangelegd en je kan er 
gemakkelijk een fiets huren. 
 
VVV Le Touquet – Paris-Plage 
T: 00 33 (0)3 21 06 72 00 
W: www.letouquet.com 
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Thalasso 
Voor een volledige wellness-kuur moet je in Le Touquet zijn. Thalassa Le Touquet 
(Groupe Accor) is een modern instituut en heeft een verwarmd zwembad met 
adembenemend uitzicht over het strand, een schoonheidsinstituut en een hammam. 
Diverse behandelingen met gebruik van zeewater en zeealgen helpen je te ontspannen. 
Voor een balneotherapie kan je terecht in de Beauty Spa in de Mercure Grand Hotel, 
eveneens in Le Touquet. 
Accor Thalassa Le Touquet - W: www.thalassa.com 
 
 

Nausicaà – Centre National de la Mer 
Nausicaā is Frankrijk’s grootste centrum voor Maritiem 
Leefmilieu en neemt je mee in een wereld op en in de zee. 
Haaien, zeeleeuwen, kaaimannen, pinguïns en talrijke 
kleurrijke tropische vissen zijn slechts een greep uit het 
aanbod. Een bezoek aan Nausicaā geeft een beeld van de 
zee in haar facetten. Het is tevens een belangrijk 
onderzoekscentrum en heeft een belangrijke pedagogische 
taak. 
T: 00 33 (0)3 21 30 99 99  - W: www.nausicaa.fr 

 
Bagatelle - Merlimont 
Bagatelle is een van de oudste attractieparken van Frankrijk en ligt tussen Le-Touquet – 
Paris-Plage en Berck-sur-Mer. Je vindt er 44 klassieke attracties, een dierenpark en 
talrijke voorstellingen. Nieuw sinds 2007 is het “dîner-spectacle”, waarbij zowel de 
smaakpapillen als de ogen verwend worden. 
T: 00 33 (0)3 21 89 09 91 - W: www.bagatelle.fr 
 
Maréis – Etaples-sur-Mer 
Hoe ziet het leven van een beroepsvisser eruit op zee en op het land? Op een speelse 
wijze krijgt de bezoeker hier een kijkje achter de coulissen van de huidige visvangst. 
T: 00 33 (0)3 21 09 04 00 - W: www.mareis.fr 
 
Dit is maar een handgreep uit het aanbod van musea. Een compleet overzicht 
kunt u opvragen bij het CDT Pas-de-Calais. 
 
 
 
 
 

6. Sport aan de kust 
 
Met de wind in de zeilen... 
De wind is heer en meester aan de Opaalkust en daar wordt dan ook 
goed gebruik van gemaakt. Wie van water houdt kan zich uitleven in 
een van de nieuwe watersporten zoals kite-surfing. Maar ook 
traditionele zeilers en windsurfers leven zich uit op het water. Wie van 
snelheid houdt zal eerder gaan strandzeilen of speedsailen. 
Sportieve evenementen zijn er genoeg: in oktober de ‘6 uren van 
Berck-sur-Mer’, een internationale strandzeilcompetitie en in 
september de ‘Nationale Funboard competitie’ in Wimereux. 
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Strandzeilen 
Het wereldsnelheidsrecord strandzeilen staat op naam van 
de uit Berck-sur-Mer afkomstige Bertrand Lambert met 
150 km/h. Maar, ongeacht leeftijd of ervaring, iedereen 
kan in alle veiligheid een cursus volgen in een van de 
scholen aan de kust. De lange stranden van de Opaalkust 
lenen zich hier uitmate goed voor. 
Meer inlichtingen over strandzeilen aan de Opaalkust: 
www.charavoile62.com 
 
Golf 
Keuze genoeg uit de acht 18-holes golfbanen in Pas-de-
Calais. Allemaal zeer gevarieerd met elk zijn eigen stijl, 
uitdagingen en landschappen. De golfterreinen van 
Nampont-Saint-Martin, Le Touquet, Hardelot, Wimereux, 
Saint-Omer en Arras maken deel uit van de vereniging 
Golf en Côte d’Opale. 
Voor meer informatie over de Golf Pass: 
www.golfencotedopale.com 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
7. Landelijk genieten 

 
Of je nu natuurliefhebber of sportfanaat bent, je kan Pas-de-Calais op je eigen ritme 
ontdekken en bewonderen. Wandelend, fietsend, te paard of op het water, onderweg valt 
er veel te beleven. Van het Regionale Natuurpark “Caps et Marais d’Opale” tot het 
moeraslandschap rondom Saint-Omer, de bosrijke omgeving van de 7 Valleien, de 
parken en tuinen in de Ternois, het coulisselandschap van de Boulonnais en de glooiende 
vlaktes van de Artois. 
 
Het Regionaal Natuurpark “Caps et Marais d’Opale” 
Het Regionaal Park beslaat 130 000 ha of nog: 152 gemeenten in de driehoek Calais-
Saint-Omer-Boulogne-sur-Mer. De topogids van het park geeft een uitvoerige 
beschrijving van wandelroutes, ruiterpaden en mountainbikecircuits. Het park geeft ook 
een gratis gidsje uit: “Le Guide Randonnée” (in het Engels te verkrijgen) met daarin een 
overzicht van paden, routes en bezienswaardigheden. Onderweg kom je de ‘Estaminets 
de Randonnées’ tegen. Dit is een netwerk van halteplaatsen, vaak dorpscafeetjes, in de 
nabijheid van de routes. Je kan er een eenvoudige maaltijd eten en oude volksspelen 
uitproberen. 
La Maison du Parc Régional des Caps et Marais d’Opale 
T: 00 33 (0)3 21 87 90 90 – W: 
www.parc-opale.fr 
 
 
De Zeven-Valleienstreek 
Voor wie van rust, bos en ‘groen 
toerisme’ houdt, is de 7 valleienstreek 
een ideale bestemming. De natuur is 
hier overal: 7 riviertjes kronkelen door 

  14 

http://www.charavoile62.com/
http://www.golfencotedopale.com/
http://www.parc-opale.fr/


het landschap. De 7-Valleienstreek is dan ook de plek bij uitstek voor sportliefhebbers: 
mountainbiken, kano of kajak, paardrijden en vissen zijn veel beoefende sporten in dit 
gebied. 
Het stadje Hesdin heeft een goed bewaard belfort, talrijke oude huizen en pittoreske 
straatjes. Het bos eromheen strekt zich uit over 100 ha en is ideaal voor wandelaars. 
Het gebied staat ook bekend om zijn streekproducten, zoals cider, terrines, honing en 
rode bessenwijn ‘Le Perlé de Groseille’. 
 
VVV Sept Vallées 
T: 00 33 (0)3 21 86 71 69 
W: www.tourisme7vallees.com 
 
 
De Ternois 
De Ternois is een landbouwstreek met als hoofdplaats Saint-Pol-sur-Ternoise. Deze 
deelregio van Pas-de-Calais is ideaal om met de fiets te verkennen. Maar liefst 12 
bewegwijzerde fietsroutes zijn hier uitgezet. Je vindt er her en der oude kastelen en een 
tocht langs de vele parken en tuinen is zeker de moeite waard. 
 
VVV Ternois 
T: 00 33 (0)3 21 47 08 08 
W: www.ternois-tourisme.com 
 
 
Het moeraslandschap van Saint-Omer 
De polder van de Audomarois is de laatste aangeplante polder van Frankrijk en strekt 
zich uit over 3500 ha. In het Natuurreservaat Romelaëre kan je mooie wandelingen 
maken over één van de vele gemarkeerde wandelpaden en de flora en fauna 
bewonderen. Maar wil je meer zien van dit bijzondere landschap, dan moet je in een 
bacove of escuut (traditionele schuit) stappen om het gebied al varend te verkennen. 
 
VVV Streek van Saint-Omer 
T: 00 33 (0)3 21 98 70 00 
W: www.tourisme-saintomer.com 
 
 
Fietsen & Mountainbiken 
Pas-de-Calais is ook bij uitstek geschikt om fietsend te verkennen. In het afwisselende 
landschap werden niet minder dan 50 bewegwijzerde fietsroutes uitgezet, variërend in 
lengte en moeilijkheidsgraad. De routes lopen langs rustige wegen en onderweg kom je 
pittoreske dorpjes en toeristische bezienswaardigheden tegen. 
 
Ook mountainbikeliefhebbers kunnen hier hun hart ophalen.Het heuvelachtige landschap 
biedt ruime mogelijkheden voor sportieve bikers en de routes staan goed aangegeven. 
 
U kunt de routes ook downloaden op de op website www.pas-de-calais.com 
(rubriek ‘erop uit in de natuur’) 
 
Er bestaan ook fietsvriendelijke hotels van de hotelketen Logis de France: hier zijn 
fietsen te verkrijgen en je kunt er een picknick bestellen voor onderweg. 
Meer informatie over fietsvriendelijke logies: www.pas-de-calais.com 

 
 
Wandelen 
Je hebt de keuze uit maar liefst 3000 km 
bewegwijzerde routes. Er is een 
wandelgidsje verkrijgbaar ‘Le Rando en Pas-
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de-Calais’, met daarin een overzicht van wandelroutes van 3 tot 17 km. Deze kunnen 
ook gedownload worden op de website: www.pas-de-calais.com. Verder zijn er 
nog de vele gespecialiseerde topogidsen van Pas-de-Calais. 
 
Voor de lange afstandwandelaars zijn er 3 Grote Routepaden die Pas-de-Calais 
doorkruisen: de GR 120 loopt helemaal langs de kust, de GR 121 en de GR 128 lopen 
door het binnenland. 
 
 
Ezeltochten 
Met een ezel op pad: een sympathieke en originele manier van wandelen, voor jong en 
oud! De ezel draagt je picknick zodat jij kan genieten van de omgeving. De verenigingen 
‘Petits Pas’ en ‘Escap’Ane’ organiseren uitstappen voor families. 
VVV Sept Vallées - T: 00 33 (0)3 21 86 71 69 - W: www.tourisme7vallees.com 
 
 
Parken en Tuinen 
De vereniging “Parcs & Jardins du Nord-Pas-de-Calais” geeft jaarlijks een brochure 
uit. Meer dan 17 privé-parken en -tuinen staan open voor het publiek. 
Deze brochure is verkrijgbaar bij het CDT Pas-de-Calais. 
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EVENEMENTENKALENDER 2008 
 
 
Algemeen  
Van april tot september vinden er overal in de streek rommelmarkten en braderieën 
plaats. Ook zijn er antiekbeurzen: Le Touquet, Arras, Saint-Omer,..  
 
Deportatie 1940-1945 – een Europees drama – Helfaut  
Expositie tot eind 2008  
2004 was het 60ste herdenkingsjaar van D-day. 2005 was het jaar van de 60ste 
herdenking van de bevrijding van de concentratiekampen. In La Coupole, Historisch 
Herdenkingscentrum, vindt een indrukwekkende expositie plaats over de deportatie in 
Europa tijdens de Tweede Wereldoorlog.  
La Coupole - T: 00 33 (0)3 21 12 27 27 - W: www.lacoupole.com  
 
 
Februari  
 
Enduropale / Quoduro du Touquet 
2 en 3 februari 2008  
Internationaal motorwedstrijd. De opvolger van de beroemde Enduro du Touquet.  
VVV Le Touquet–Paris-Plage - T: 00 33 (0)3 21 06 72 00 - W: www.letouquet.com 
 
 
April 
 
Internationaal Vliegerfestival – Berck-sur-Mer (Rencontres Internationales de 
Cerf-Volants)  
5 tot 13 april 2008  
Een spectaculaire ontmoeting van vlieger-
fanaten van over de hele wereld. Het 
enorme zandstrand van Berck-sur-Mer is 10 
dagen lang het decor van reuzenvliegers in 
alle vormen en kleuren. Een spektakel voor 
jong en oud.  
VVV Berck-sur-Mer - T: 00 33 (0)3 21 09 
50 00 - W: www.opale-sud.com 
E: office.tourisme.berck@wanadoo.fr 
 
 
 
 
Festival des Images de Mer de Nausicaà– Boulogne-sur-Mer 
20 tot 24 maart 2008 
5 dagen lang films, documentaires, fototentoonstellingen,... in de aanwezigheid van hun 
createurs. Dit festival wordt georganiseerd in samenwerking met het “Festical Mondial 
d’Images Sous-marines” te Antibes. 
W: www.nausicaa.fr 
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De ondergrondse tuinen “ Les Jardins des Boves” – Arras  
15 maart tot 22 juni 2008 
Elk jaar, bij het prille begin van de lente, worden de ondergrondse gewelven van de stad 
versierd door buitengewone tuinen.  
VVV Arras - T: 00 33 (0)3 21 51 26 95 - W: www.ot-arras.fr 
 
 
Les Sculptures de Sable Géantes – Le Touquet  
Tot 31 augustus 2008 
Thema 2008: Africa Safari. Meer dan 24 professionele artiesten uit alle delen van de 
wereld nemen de bezoekers mee op reis door Africa.  
VVV Le Touquet–Paris-Plage - T: 00 33 (0)3 21 06 72 00 –  
W: www.sculpturesdesable.com 
 

Mei 
 
Zandsculpturenfestival – Le Touquet 
19 tot 31 augustus 2008 
Sinds 2007 heeft Le Touquet een heus zandsculpturenfestival. Artisten van over de hele 
wereld tonen er hun kunsten.  
VVV Le Touquet–Paris-Plage - T: 00 33 (0)3 21 06 72 00 - W: www.letouquet.com 
 
 
Juni 
 
Parken en Tuinen Feest – “Rendez-vous au jardins” 
31 mei tot 1 juni 2008  
In het teken van de “Open Tuinen Dagen” in Frankrijk zetten parken en tuinen van de 
Vereniging “Parcs et Jardins” Nord- Pas de Calais hun deuren wijd open voor de 
bezoekers. 
Association des Parcs & Jardins Nord – Pas de Calais  
T : 00 33 (0)3 21 03 62 31 - W: www.parcsetjardins-npdc.com 
 
Open de Golf de l’Aa – Saint Omer  
9 tot 15 juni 2008  
Het “AA Saint-Omer Open” staat ingeschreven op de prestigieuze European Tour.  
AA St-Omer Golf Club – T: 00 33 (0)3.21.38.59.90 - W: www.aa-st-omer-golfclub.com 
 
 
 
Juli 
 
 
Reuzenlabyrinth van de Zeven Valleien – Buire le Sec 
Van begin juli tot eind augustus 2008  
Dit gigantische doolhof van 8 hectare is ieder jaar weer anders. Animatie gegarandeerd 
voor groot en klein.  
VVV Sept Vallées - T: 00 33 (0)3 21 86 71 69 - W: www.tourisme7vallees.com 
 
Les Miserables – Openlucht voorstelling – Montreuil sur Mer 
25,26,27,28 juli en 1,2,3,4 augustus 2008 
In de Citadel van Montreuil-sur-Mer wordt iedere zomer een fantantisch spektakel 
georganiseerd, gebaseerd op de novel van Victor Hugo. Dit spektakel met 250 figuranten 
plaatst de toeschouwer weer even terug in de 19de eeuw.  
VVV Montreuil-sur-Mer - T: 00 33 (0)3 21 06 04 27 - W: www.tourisme-montreuillois.com 
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Augustus  
 
Fête du Flobart – Wissant  
30 en 31 augustus 2008 
Wissant viert zijn “flobart”, een traditionele platte vissersboot. Er kan vis geproefd en 
gekocht worden en er vindt een défilé plaats van flobart boten.  
VVV Wissant - T: 00 33 (0)3 21 82 48 00 - W: www.ville-wissant.fr  
en W : www.terredes2caps.fr 
 
 
September 
 
Histoires & Rêves d’Artois – Openluchtvoorstelling – Anzin Saint-Auben 
(bij Arras)  
5, 6, 12, 13, 19, 20 september 2008 
40 taferelen met meer dan 600 figuranten, dat is het verhaal van het mensen uit de 
Artois. Het dagelijkse leven, belangrijke oorlogsfeiten en evenementen die hun stempel 
op de streek hebben gedrukt. Acteurs en trucage, reuzenbeelden, licht- en waterspel, 
galopperende paarden, originele choreografieën en vuurwerk gaan hand in hand. 
W : www.acnspectacle.com 
 
 
Golftoernooi: Open de France Dames – Arras 
25 tot 28 september 2008 
Meer dan 120 speelsters nemen deel aan deze internationale topontmoeting op de 
prestigieuze golfbaan van Arras.  
W: www.golf-openfrancedames.com 
 
 
November 
 
Fête du Hareng Roi – Etaples-sur-Mer  
Een traditioneel feest ter herinnering aan de gulle haringvangst van het seizoen. Gerookt, 
gemarineerd of gegrild, de haring smaakt heerlijk met een glas warme Beaujolaiswijn.  
VVV Etaples-sur-Mer – T: 00 33 (0)3 21 09 56 94 – W: www.etaples-tourisme.com 
 
Fête du Hareng – Boulogne-sur-Mer 
Les pêcheurs et leurs épouses en costume traditionnel servent sur les quais du hareng 
grillé et un bon verre de Beaujolais. 
VVV Boulogne-sur-Mer - T: 00 33 (0)3 21 10 88 10 - W: www.tourisme-boulognesurmer.com 
 
 
Dit is een slechts een selectie van de grootste evenementen. Voor de complete 
lijst van evenementen in 2007 kunt u contact opnemen met het CDT van Pas-de-
Calais. W: www.pas-de-calais.com - E: promotion@pas-de-calais.com 
 
 
December  
 
Kerstmarkten  
In Calais, Boulogne en Arras. Meer informatie bij de VVV-kantoren.  
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PRAKTISCHE INFORMATIE 
 

Toeristische Dienst van Pas-de-Calais  
 
Comité Départemental de Tourisme du Pas-de-Calais 
T: 00 33 (0)3 21 10 34 60 
W: www.pas-de-calais.com 

 
VVV-kantoren 
 
VVV Arras 
T: 00 33 (0)3 21 51 26 95 
W: www.ot-arras.fr 
 
VVV Berck-sur-Mer 
T: 00 33 (0)3 21 09 50 00 
W: www.opale-sud.com 
 
VVV Béthune- Bruay 
T: 00 33 (0)3 21 57 25 47 
W : www.tourisme-artoiscomm.fr 
 
VVV Boulogne-sur-Mer 
T: 00 33 (0)3 21 10 88 10 
W: www.tourisme-boulognesurmer.com 
 
VVV Calais 
T: 00 33 (0)3 21 96 62 40 
W: www.ot-calais.fr 
 
VVV du Pays de la Faïence de Desvres  
T : 00 33 (0)3 21 92 09 09  
W : www.paysfaiencedesvres.fr 
 
VVV Etaples-sur-Mer 
T: 00 33 (0)3 21 09 56 94 
W: www.etaples-tourisme.com 
 
VVV Le Touquet – Paris-Plage 
T: 00 33 (0)3 21 06 72 00 
W: www.letouquet.com 
 
VVV Lens-Liévin 
T: 00 33 (0)3 21 28 89 75 
W: www.tourisme-lenslievin.fr 
 
VVV Montreuil-sur-Mer 
T: 00 33 (0)3 21 06 04 27 
W: www.tourisme-montreuillois.com 
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VVV Sept Vallées 
T: 00 33 (0)3 21 86 71 69 
W: www.tourisme7vallees.com 
 
VVV Streek van Saint-Omer 
T: 00 33 (0)3 21 98 08 51 
W: www.tourisme-saintomer.com 
 
VVV Ternois 
T: 00 33 (0)3 21 47 08 08 
W: www.ternois-tourisme.com 
 
VVV de la Terre des 2 Caps  
T : 00 33 (0)3 820 207 600  
W : www.tourisme-terredes2caps.fr 
 
 

 
 
Musea en recreatieparken 
 
Château Musée – Boulogne-sur-Mer 
T: 00 33 (0)3 21 10 02 20 
W: www.musenor.org en www.ville-boulogne-sur-mer.fr 
 
La Coupole – Historisch Gedenkcentrum van Nord-Pas-de-Calais – Helfaut 
T: 00 33 (0)3 21 12 27 27 
W: www.lacoupole.com  
 
Maréis: Musée de la Pêche – Etaples-sur-Mer 
T: 00 33 (0)3 21 09 04 00 
W: www.mareis.fr 
 
Museum voor Schone Kunsten – Arras 
T: 00 33(0)3 21 71 26 43 
W: www.musenor.com 
 
Museum voor Schone Kunsten en Kantmuseum – Calais 
T: 00 33 (0)3 21 46 48 40 
W: www.musenor.com en www.mairie-calais.fr 
 
Musée de la Faïence – Desvres 
T: 00 33 (0)3 21 83 23 23 
W: www.desvresmuseum.org 
 
Musée Sandelin – Saint-Omer 
T: 00 33 (0)3 21 38 00 94 
W: www.musees-ville-saint-omer.com 
 
Nausicaā: Centre National de la Mer – Boulogne-sur-Mer 
T: 00 33 (0)3 21 30 99 99 
W: www.nausicaa.fr 
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Parc Bagatelle – Merlimont 
T: 00 33 (0)3 21 89 09 91 
W: www.bagatelle.fr 
 
La Maison du Parc Régional des Caps et Marais d’Opale 
T: 00 33 (0)3 21 87 90 90 
W: www.parc-opale.fr 
 
Association des Parcs & Jardins Nord–Pas-de-Calais  
T: 00 33 (0)3 21 03 62 31 
W: www.parcsetjardins-npdc.com 
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TOURISME PAS-DE-CALAIS ON LINE  
 
 
www.pas-de-calais.com 
De algemene website van de Comité Départemental de Tourisme met uitgebreide 
informatie.  
 
 
 
www.resa62.fr  Online boeken in Pas-de-Calais ! 
 
 
Via de Pas-de-Calais reserveringscentrale kunt u online boeken : vakantiewoningen, 
hotels, chambres d’hôtes met kwaliteitslabels. Op deze site vindt u gedetailleerde 
beschrijvingen, foto’s, beschikbaarheid . Nederlandstalige versie www.nl-pasdecalais.com  
 
 
 
www.natuurlijkveelzijdig.fr  
Een portel site van de 2 departementen Nord en Pas-de-Calais. Via deze site kunt u onze 
brochure downloaden, zich inschrijven op de nieuwsbrief van Nord-Pas de Calais Op stap 
met Marianne.  
 
 

 
 
 
 
 
Beste journalisten , 
 
 
Voor al uw aanvragen voor informatie of een individuele persreis kunt u zich wenden tot :  
 
Jacqueline Kamps  
promotion@pas-de-calais.com  
 
 
Wij organiseren ook regelmatig groepspersreizen.  
Stuur uw adres mail door aan Jacqueline en u krijgt de uitnodigingen toegestuurd!  
 
 
  

  23 

http://www.pas-de-calais.com/
http://www.resa62.fr/
http://www.nl-pasdecalais.com/
http://www.natuurlijkveelzijdig.fr/
mailto:promotion@pas-de-calais.com

	Pas-de-Calais in het kort
	2. Een beetje geschiedenis…
	Cultureel erfgoed
	Internationale Kant- en Modemuseum     

	4. Gastronomie
	5. Ontspanning aan de kust
	6. Sport aan de kust
	Landelijk genieten

